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22. Sector:

Sub-Sector:

Industry
Classification:

Type of Reservation:

Level of Government:

Measures:

Transport Services;
Business Services

Internal Waterways Transport Services
(Limited to the Rhine); Leasing or
Rental Services Concerning Vessels
without Operator; Leasing or Rental
Services Concerning Pleasure and Lelsure
Equipment

CPC 7221 Passenger transportation
(limited to transport on the
Rhine)

CPC 7222 Freight transportation
(Limited to transport on the
Rhine)

CPC 7223 Rental services of non-
seagoing vessels with operator
(limited to transport on the
Rhine)

CPC 83103 Leasing or rental services
concerning vessels without
operator (limited to internal
waterways transport and flag-
related restrictions)

CPC 83204 Leasing or rental services
concerning pleasure and
leisure equipment (limited to
internal waterways transport
and flag-related restrictions)

Most-favoured-nation treatment (Article
45)

Market access (Article 46)

National treatment (Article 47)

Federal

Federal Law on maritime transport under
swiss flag (SR 747.30), 91, 125 and 126

Federal Law on ship registry (SR
747.11), Article 4

Federal Ordinance on ship registry (SR
747.111), Articles 8, 9, 10, 11, 12, 13,
14 and 15

Revised Act on Rhine shipping of 17
October 1868 between Baden, Bavaria,
France, Hessen, Netherlands and Prussia
(SR 0.747.224.101), as may be amended in
the future, Articles 2 and 4

Description:

Ships under the flag of a Contracting
Party to the Revised Act on Rhine
shipping are defined as “belonging to
Rhine shipping” (SR 0.747.224.101,
Article 2).

As defined by the Revised Act on Rhine
shipping (SR 0.747.224.101, Article 4)
and as defined in the Federal Law on
maritime transport under Swiss flag (SR
747.30, Article 125), ships “belonging
to Rhine shipping” have the right to
transport passengers and goods between
two points on the Rhine. It is not
allowed to supply services as indicated
in the Industry Classification element
under other flags (SR 0.747.224.101,
Article 4).

All ships offering commercial transport
services of passengers and goods on
internal waterways on the territory of
Switzerland, including waterways sharing
the border with another country, must be
registered in the ship registry
(Schiffsregister, registre des bateaux,
registro del naviglio). To be registered
in the ship registry, more than 50 per
cent of a ship must be owned by one or
more natural persons having their
residence in Switzerland or by one or
more juridical persons having their
domicile in Switzerland. In addition, a
ship may be registered in the ship
registry only if it is allowed to carry
the Swiss flag and if it belongs to an
economically independent enterprise or
branch with a full-fledged operational
organisation in Switzerland (SR 747.11,
Article 4).

The owner of a Rhine vessel that is
permitted to fly the Swiss flag on the
Rhine must meet the requirements as
specified hereinafter. Rhine vessels are
defined as vessels used for the
commercial transport of persons or goods
on the Rhine, its tributaries and side
canals, downstream of the town of
Rheinfelden. The Confederation, the
cantons and Swiss public corporations
and organisations are not required in
their capacity as ship owners to prove
that they fulfil these requirements. A
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